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Banská Bystrica 14.05.2024 

POZ 690-2023/N-36-2024 

 

 
R OZ HO DN UT IE 

 

Vo veci námietok namietateľa ABUS August Bremicker Söhne KG, Altenhofer Weg 25, 58300 
Wetter/Volmarstein, Nemecko, zastúpeného v konaní spoločnosťou HÖRMANN & PARTNERS s. r. o., 
Patentová a známková kancelária, Royova 19, 831 01 Bratislava, Slovenská republika (ďalej „namietateľ“) 

proti  zápisu  obrazového  označenia    do registra ochranných známok, prihláseného 28.3.2023 
prihlasovateľom ABI Special s. r. o., Brandlova 1267/6, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, Česká republika, 
zastúpeným v konaní advokátom Mgr. Markem Ulmanem, Lazarská 11/6, 120 00 Praha 2, Česká republika 
(ďalej „prihlasovateľ“) pod číslom spisu POZ 690-2023 a zverejneného vo Vestníku Úradu priemyselného 
vlastníctva Slovenskej republiky 14.6.2023, rozhodol Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 
(ďalej „úrad“) podľa § 31 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
takto: 

 

námietkam sa čiastočne vyhovuje a prihláška obrazovej ochrannej známky , číslo spisu POZ 690- 
2023, sa zamieta pre všetky tovary v triede 9, služby ,,inštalácie a opravy požiarnych hlásičov“ v triede 37 
a služby ,,monitorovanie poplašných a bezpečnostných zariadení; bezpečnostný dohľad nad objektami 
prostredníctvom diaľkových monitorovacích systémov“ v triede 45 medzinárodného triedenia tovarov a 
služieb. 

 

Prihláška ochrannej známky zostáva v konaní pre služby ,,pranie; čistenie exteriérov budov; čistenie ciest; 
čistenie okien; odpratávanie snehu; údržba nábytku; čistenie interiérov budov“ v triede 37, všetky služby 
v triede 44 a služby ,,detektívne kancelárie; poradenstvo v oblasti fyzickej bezpečnosti; strážne služby; 
nočné stráženie; obývanie bytov a domov  počas neprítomnosti majiteľov; osobní strážcovia;  hasenie 
požiarov; pátranie po nezvestných osobách“ v triede 45 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 

 
 
 

 O d ô v o d n e n i e :  

 

Proti zápisu obrazového označenia  do registra ochranných známok, číslo spisu POZ 690-2023 (ďalej 
aj  „zverejnené  označenie“)  boli  8.9.2023  podané  námietky  týkajúce  sa  prihlásených  tovarov  a služieb 
v triedach 9 a 45 a časti prihlásených služieb v triede 37 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 

 
Namietateľ podal námietky podľa ustanovenia § 7 písm. a) bod 2. v súlade s ustanovením § 30 zákona č. 
506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov (ďalej aj ,,zákon o ochranných 
známkach“). 

 

Namietateľ v podaní námietok uviedol, že je majiteľom nasledujúcich starších ochranných známok: 
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- slovnej ochrannej známky EÚ ,,ABUS“ č. 18047969, ktorá je zapísaná do registra s prioritou od 
5.4.2019 pre tovary a služby v triedach 9, 11, 36, 38 a 42 medzinárodného triedenia tovarov a služieb 
(ďalej aj ,,prvá staršia ochranná známka“), 
- slovnej ochrannej známky EÚ ,,ABUS“ č. 18694211, ktorá je zapísaná do registra s prioritou od 
28.4.2022 pre tovary a služby v triedach 6, 9, 10, 22 a 25 medzinárodného triedenia tovarov a služieb 
(ďalej aj ,,druhá staršia ochranná známka“). 

 
Následne  sa  namietateľ  v podaní  námietok  zaoberal  konkrétnym  porovnaním  zverejneného  označenia 
a starších ochranných  známok,  pričom  pri  vizuálnom  porovnaní  skonštatoval,  že  zverejnené  označenie 
a staršia ochranné známky sú si veľmi podobné, pretože obsahujú rovnako 4 písmená, z ktorých tri A-B-S sú 
zhodné. Odlišné písmená ,,I“ a ,,U“ sú umiestnené v porovnávaných označeniach na tretej pozícii. Túto 
odlišnosť podľa namietateľa priemerný spotrebiteľ ľahko prehliadne, pretože vizuálnu pozornosť venuje 
najmä začiatočnej časti, z dôvodu čítania zľava doprava, ale aj koncovej časti, ktoré sú v tomto prípade 
zhodné. Namietateľ v tejto súvislosti poukázal na všeobecne prijímané závery celostnej psychológie týkajúcej 
sa spôsobu čítania. Podľa nich je podstatné najmä prvé a posledné písmeno slova, zatiaľ čo ostatné písmená 
slova sú menej dôležité. Pri ich zmene je človek stále schopný slovo čítať správne, pričom táto schopnosť je 
vlastná všetkým ľuďom a ide o univerzálny spôsob fungovania ľudskej mysle. 

 
Pokiaľ ide o grafické stvárnenie zverejneného označenia, nie je podľa názoru namietateľa natoľko výrazné, 
aby bolo schopné dostatočne odlíšiť porovnávané označenia. Staršie ochranné známky sú slovné, čo podľa 
namietateľa znamená, že by sa mohli používať aj v stvárnení podobnom zverejnenému označeniu. Na základe 
uvedeného namietateľ skonštatoval, že zverejnené označenie a staršie ochranné známky možno z vizuálneho 
hľadiska považovať za podobné vo vysokej miere. 

 
K fonetickému porovnaniu namietateľ uviedol, že zvuková stopa zverejneného označenia a starších 
ochranných známok je v slovenskom prostredí takmer zhodná, pretože zverejnené označenie bude 
vyslovované ako ,,a-bis“ a staršie ochranné známky ako ,,a-bus“ s dôrazom na začiatok slov, ktoré majú 
navyše rovnaký rytmus. Porovnávané označenia sa teda odlišujú len v samohláskach ,,I“ a ,,U“ uprostred 
druhej slabiky. Výslovnosť samohlások ,,I“ a ,,U“ je podobná a podľa namietateľa je veľmi pravdepodobné, že 
pri rýchlejšom tempe reči môže dôjsť prakticky k zmazaniu rozdielu v interpretácii porovnávaných označení. 

 

Na základe porovnania z významového hľadiska namietateľ konštatoval, že zverejnené označenie aj staršie 
ochranné známky sú fantazijnými označeniami, ktoré nemajú, podľa namietateľa pre slovenskú 
spotrebiteľskú verejnosť relevantný význam. Pokiaľ ide o štylizáciu písma zverejneného označenia, tento 
nezahŕňa žiadny figuratívny prvok, ktorý by bol nositeľom významu odlišného od významu slovného prvku 
,,ABIS“. Významové hľadisko teda, podľa namietateľa, k odlíšeniu oboch označení neprispieva. 

 
V závere porovnania namietateľ zhodnotil, že zverejnené označenie a staršie ochranné známky sú si podobné 
do takej miery, že by u priemerného spotrebiteľa mohlo zverejnené označenie vyvolať klamlivý dojem, že 
súvisí  s namietateľom.  Uvedené,  podľa  namietateľa  je  zrejmé  vzhľadom  na  vysoký  stupeň  vizuálnej 
a fonetickej podobnosti, ktoré posilňujú nebezpečenstvo zámeny označení. V tejto súvislosti namietateľ 
podotkol, že spotrebiteľ nemá  väčšiu  možnosť porovnania  jednotlivých  označení  vedľa seba  a riadi  sa 
nedokonalou pamäťovou stopou, pričom celkový dojem, ktorý porovnávané označenia vyvolávajú, možno 
podľa namietateľa považovať za dosť podobný. Opisované rozdiely porovnávaných označení nemožno podľa 
namietateľa považovať za dostatočné na odlíšenie označenia prihlasovateľa od ochranných známok 
namietateľa. 

 
Následne  sa  namietateľ  venoval  porovnaniu  kolíznych  tovarov  a služieb.  Prihlásené  tovary  v triede  9 
,,prístroje na vnútornú komunikáciu; elektronické prístupové systémy pre vzájomne sa blokujúce dvere; 
elektrické zariadenia proti krádežiam; elektronické diáre; bzučiaky; elektrické signalizačné zvončeky; 
elektronické publikácie (sťahovateľné); parkovacie hodiny; rádiotelefónne zariadenia; zvukové signálne 
zariadenia“, možno podľa namietateľa považovať za zhodné alebo zameniteľne podobné s tovarmi, pre ktoré 
sú v triede 9 zapísané staršie ochranné známky, a to najmä s tovarmi ,,signalizačné, kontrolné prístroje 
a zariadenia; elektrické a elektronické monitorovacie prístroje, najmä poplašné zariadenia a ich časti, 
protipožiarne hlásiace zariadenia, video monitorovacie zariadenia; diaľkové ovládače; elektrické výstražné 
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zariadenia proti krádežiam; alarmy a uzamykacie zariadenia“ najrôznejšie detektory a ďalšie systémy. Ďalej 
namietateľ vymenoval prihlásené tovary v triede 9, ktoré považuje za zhodné so zapísanými tovarmi v triede 
9 pre staršie ochranné známky a tiež konštatoval, že prihlasované tovary v triede 9 sú tiež vo vysokej miere 
podobné niektorým zapísaným tovarom a službám iných tried, pretože patria do rovnakej oblasti spotreby, 
sú ponúkané spoločne a sú určené na rovnaký účel a to najmä na ochranu zdravia a majetku osôb. 

 
V triede 37 namietateľ označil prihlásené služby ,,inštalácie a opravy požiarnych hlásičov“ vo vysokej miere 
podobné so službami ,,protipožiarne hlásiace zariadenia“ alebo ,,požiarne hlásiče“, pre ktoré je v triede 9 
zapísaná prvá staršia ochranná známka. Podľa namietateľa ide o tovary a služby komplementárne, pretože 
jedno nemôže existovať bez druhého. Ďalšie prihlásené služby v triede 37 ,,inštalácie a opravy požiarnych 
hlásičov“ sú podľa namietateľa vysoko podobné s tovarmi ,,hasiace prístroje, protipožiarne aerosóly; snímače 
a detektory“, pre ktoré je zapísaná prvá staršia ochranná známka v triede 9. Všetky uvedené tovary a služby 
slúžia podľa namietateľa na rovnaký účel a to na ochranu pred následkami požiarov. 

 
Aj prihlásené služby v triede 45 označil namietateľ za zhodné, komplementárne alebo zameniteľne podobné 
s tovarmi a službami, pre ktoré sú zapísané staršie ochranné známky. 

 
V tejto súvislosti namietateľ poznamenal, že medzinárodné triedenie tovarov a služieb bolo vytvorené iba na 
administratívne účely, a preto nie je pri posudzovaní zhodnosti alebo podobnosti tovarov a služieb 
rozhodujúce, či sú alebo nie sú zaradené do rovnakej alebo odlišnej triedy medzinárodného triedenia tovarov 
a služieb. 

 
Ďalej poukázal na kompenzačný princíp, podľa ktorého nižšia podobnosť tovarov a služieb je vyvážená 
vysokým stupňom podobnosti označení. Avšak, podľa namietateľa je väčšina napadnutých prihlásených 
tovarov a služieb úplne zhodná, čo je podstatné pri posudzovaní pravdepodobnosti zámeny, pretože zhoda 
tovarov a služieb podstatne zvyšuje pravdepodobnosť zámeny, vrátane pravdepodobnosti asociácie 
porovnávaných označení na strane verejnosti. 

 
Namietateľ ďalej uviedol, že pri hodnotení pravdepodobnosti zámeny ochranných známok je potrebné vziať 
do úvahy všetky rozhodujúce faktory, t. j. nielen porovnanie označení ako takých, ale aj povahu zverejnených 
a namietaných tovarov a služieb, ich účel a použitie. Podľa namietateľa by sa na základe uvedených 
skutočností spotrebitelia s vysokou pravdepodobnosťou mohli domnievať, že tovary a služby ponúkané pod 
zverejneným označením pochádzajú od namietateľa alebo s ním súvisia, a to aj z dôvodu rozsiahleho 
pôsobenia namietateľa na slovenskom trhu a veľkej známosti jeho tovarov a služieb. Z uvedeného dôvodu by 
podľa namietateľa hrozilo značné nebezpečenstvo zámeny s tovarmi a službami, ktoré namietateľ ponúka už 
mnoho rokov pod svojou ochrannou známkou, vrátane asociácie. Pravdepodobnosť zámeny by podľa 
namietateľa v tomto prípade vznikla nielen vďaka vysokému stupňu podobnosti označení, ale aj vďaka tomu, 
že uvedené tovary a služby patria do rovnakého segmentu trhu a boli by spotrebiteľom ponúkané podobným 
spôsobom a na rovnakých miestach. 

 

V závere návrhu namietateľ navrhol úradu aby prihlášku obrazovej ochrannej známky , POZ 690-2023 
zamietol pre všetky tovary a služby prihlásené v triedach 9 a 45 a pre časť prihlásených služieb v triede 37 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 

 
Listom úradu z 5.10.2023 boli námietky odoslané prihlasovateľovi na vyjadrenie. 

 

Prihlasovateľ vo svojom vyjadrení k námietkam doručenom úradu 4.12.2023 uviedol, že podľa neho 
zverejnené označenie a staršia ochranná známka nie sú podobné, pretože práve grafická podoba 
zverejneného označenia je charakteristická pre prihlasovateľa. Podľa neho ide o vysoko štylizované 
vyobrazenie a je použitý neobvyklý font, povyšujúci slovný prvok na vyššiu úroveň rozlišovacej spôsobilosti. 
Vo zverejnenom označení sú kombinované dve farby, čierna (písmená ,,A“ a ,,B“ a horná časť výkričníka) 
a zelená  (bodka  vo  výkričníku  a písmeno  ,,S“).  Podľa  prihlasovateľa  sa  namietateľ  mýli  keď  tvrdí,  že 
z vizuálneho hľadiska ide o písmeno ,,I“ a nielen o znak výkričníka, pričom podľa prihlasovateľa práve tento 
znak výrazne odlišuje zverejnené označenie od starších ochranných známok. 
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Podľa prihlasovateľa aj keby išlo o písmeno ,,I“ ako tvrdí namietateľ, aj tak by podľa neho porovnávané 
označenia neboli podobné, pretože príklad o fungovaní ľudskej mysle pri čítaní a schopnosti zachytiť prvé 
a posledné písmená nie je podľa prihlasovateľa možné uplatniť z hľadiska známkového porovnania. Podľa 
prihlasovateľa naopak priemerný spotrebiteľ bude venovať vyššiu mieru pozornosti pri čítaní označenia, 
s ktorým sa identifikujú výrobky a služby, ako by venoval čítaniu obyčajného textu alebo nápisu. 

 
Prihlasovateľ tiež uviedol, že porovnávané označenia sú tvorené iba štyrmi písmenami, sú veľmi krátke 
a každé  písmeno  má  podstatný  význam  pri  vzájomnom  odlíšení,  a to  aj  prostredná  časť  označenia. 
Z uvedeného dôvodu sa prihlasovateľ domnieva, že bez ohľadu na grafickú úpravu zverejnené označenie nie 
je podobné starším ochranným známkam. Grafické prvky len prispievajú k ďalšiemu vizuálnemu odlíšeniu 
porovnávaných označení. Grafickým prvkom je, podľa prihlasovateľa aj font písma a farebné vyhotovenie, 
teda kombinácia čiernej a zelenej farby a tieto prvky nie sú obsiahnuté v starších ochranných známkach. 

 
V tejto súvislosti prihlasovateľ poukázal na rozsudok Tribunálu (piateho senátu) z 31.1. vo veci T2-201, podľa 
ktorého majú slovné prvky obvykle relatívne silnejšiu úlohu pri vytváraní celkového dojmu z označenia 
pozostávajúceho z verbálnych a grafických prvkov; slovné prvky teda nie sú oveľa dôležitejšie. Podľa 
prihlasovateľa by sa teda dalo uzavrieť, že dominantným prvkom vo zverejnenom označení je samo 
vyobrazenie zverejneného označenia s ústredným prvkom výkričníka ,,!“, ktorý primárne upúta pozornosť 
spotrebiteľa. 

 

K fonetickému porovnaniu prihlasovateľ uviedol, že koncepcia namietateľa, že vo zverejnenom poznačení ide 
o písmeno ,,I“ je mylná a to sa, podľa prihlasovateľa naplno prejavuje pri porovnaní označení z fonetického 
hľadiska. Zatiaľ čo staršie ochranné známky budú vyslovované ako ,,ABUS“. Väčšinová výslovnosť 
zverejneného označenia bude podľa prihlasovateľa ,,AB-výkričník-S“. Ak by nastalo vyslovenie zverejneného 
označenia ako ,,ABIS“ bola by to podľa prihlasovateľa pravdepodobne menšia časť príslušnej skupiny 
verejnosti, ktorá by tak označenie vnímala, a preto nebude dochádzať k podobnosti porovnávaných označení. 

 
Pri porovnaní zo sémantického hľadiska prihlasovateľ skonštatoval, že staršie ochranné známky majú faktický 
význam  v starej  francúzštine,  keď pojem  ,,abus“  znamenal  ,,zneužitie“,  čo  korešponduje  aj  s latinským 
,,abusus“ a anglickým ,,abuse“. Podľa prihlasovateľa najmä anglická verzia bude priemernému spotrebiteľovi 
hovoriacemu anglicky, čo zodpovedá väčšine slovenskej populácie, známa. Podľa prihlasovateľa je 
podstatnejšie,  že  označenie  ,,ABUS“  korešponduje  aj  s názvom  spoločnosti  namietateľa,  pričom  prvok 
,,ABUS“ je skratkou pre August Bremicker und Sohne (slovensky: August Bremicker a synovia). 

 
Zverejnené označenie podľa prihlasovateľa nenesie žiadnu informáciu, čo sa týka bežného jazyka, avšak 
prítomnosť výkričníka môže znamenať upozornenie spotrebiteľovi na zvýšenú pozornosť. Pokiaľ by 
zverejnené označenie obsahovalo ,,I“, význam by teoreticky mohol odkazovať na slovo ,,abys“ (anglicky 
,,priepasť, hlbočina). Z uvedeného dôvodu zo sémantického hľadiska nejde o podobné označenia. 

 

Prihlasovateľ v tejto súvislosti doložil výpis z webových stránok českého predajcu spoločnosti ABUS (Príloha 
č. 1) a výpis z nemeckých webových stránok ABUS a na nich uvádzané publikácie – podnikateľské 
encyklopédie ,,Aus bester Familie“ (slovensky: ,,Z najlepšej rodiny“), str. 2: August Bremicker und Sohne 
(slovensky: August Bremicker a synovia) (Príloha č. 3). 

 
K celkovému dojmu prihlasovateľ uviedol, že zo všetkým posudzovaných hľadísk sú porovnávané označenia 
rozdielne prakticky vo všetkých porovnávaných aspektoch a šanca na to, že dôjde z pohľadu spotrebiteľa 
k zámene je, pokiaľ nie nulová, tak krajne minimálna. 

 
K porovnaniu dotknutých prihlásených tovarov v triede 9 prihlasovateľ uviedol, že nepopiera, že časť 
prihlasovaných tovarov v triede 9 (elektronické zabezpečovacie zariadenia proti krádežiam, elektrické 
signalizačné zvončeky, rádiotelefónne zariadenia) sú zhodné, resp. takmer zhodné s výrobkami, pre ktoré sú 
registrované staršie ochranné známky. Ostatné výrobky v triede 9 sú, podľa prihlasovateľa nepodobné, alebo 
podobné v nízkej miere, pretože majú odlišný účel a odlišnú povahu. 
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Napadnuté služby v triede 37 ,,inštalácia a opravy požiarnych hlásičov“ nie sú, podľa prihlasovateľa 
automaticky podobné so zapísanými tovarmi ,,zariadenie na hlásenie požiarov“ alebo ,,požiarne hlásiče“, 
pretože podľa EUIPO Guidelines, Part C Opposition – Section 2 Double identity and likelihood of confusion, 
4.4 Installation, Maintenance and Repair Service: ,,Vzhľadom na to, že tovary a služby sú svojou povahou 
odlišné, možno podobnosť medzi tovarom a jeho inštaláciou, údržbou a opravou preukázať iba vtedy, ak na 
relevantnom trhu je bežné, že výrobca tovaru poskytuje aj takéto služby; príslušná verejnosť sa zhoduje 
a inštalácia, údržba a opravy tohto tovaru sú poskytované nezávisle na nákupe tovaru. Uvedené, podľa 
prihlasovateľa potvrdil aj sám namietateľ: Spoločnosť ABUS August Bremicker Sohne KG je iba výrobcom 
a inštaláciou a servisom sa rovnako ako ostatní výrobcovia nezaoberá. Uvedené prihlasovateľ preukazoval 
výpisom z webovej stránky slovenského predajcu spoločnosti ABUS (príloha č. 2). 

 

Prihlasovateľ konštatoval, že vzhľadom na uvedené nemôže dochádzať k podobnosti zapísaných výrobkov 
s napadnutými prihlásenými službami, pretože je podľa prihlasovateľa bežné, že tieto služby výrobcovia 
neposkytujú. Naopak služby opráv a servisu sú, podľa neho, takmer výhradne poskytované špecializovanými 
firmami. 

 
K napadnutým službám v triede 45 prihlasovateľ uviedol, že namietateľ len vágne a nezrozumiteľne uvádza, 
že vo všeobecnosti je nutné tieto služby považovať za podobné, avšak nešpecifikuje, akým konkrétnym 
zapísaným výrobkom alebo službám by mali  byť podobné. Podľa prihlasovateľa  rozhodne tieto služby 
nepatria do rovnakej oblasti ako sú zapísané namietané výrobky, pretože vyžadujú úplne odlišný predmet 
podnikania, nie osôb špecializovaných na opravy alebo servis namietaných výrobkov, ale naopak špeciálne 
vycvičené osoby, ktoré budú služby nárokované v zozname prihlásených tovarov a služieb zverejneného 
označenia prevádzkovať ako svoju profesiu (napríklad súkromní detektívi, osobná ochranka). 

 
Prihlasovateľ ďalej uviedol, že pri posudzovaní existencie alebo neexistencie pravdepodobnosti zámeny je 
nutné zvažovať niekoľko vzájomne previazaných faktorov a najmä, na prvom mieste, podobnosť označenia, 
ďalej podobnosť prihlásených tovarov alebo služieb, rozlišovaciu spôsobilosť staršej ochrannej známky, 
pričom pravdepodobnosť zámeny je nutné posudzovať z hľadiska priemerného spotrebiteľa predmetnej 
kategórie výrobkov/služieb. Podľa prihlasovateľa sú nutnou podmienkou záveru o existencii 
pravdepodobnosti zámeny podobnosť porovnávaných označení a zároveň podobnosť tovarov alebo služieb. 
Vzhľadom na to, že podľa prihlasovateľa porovnávané označenia nie sú podobné, vylučuje to existenciu 
pravdepodobnosti zámeny. 

 
V prípade, ak by úrad zistil medzi porovnávanými označeniami určitú podobnosť, ktorú však prihlasovateľ 
popiera, stupeň podobnosti je tak nízky, že to nemôže viesť k pravdepodobnosti zámeny a to ani v rozsahu 
výrobkov zverejneného označenia, ktoré sú zhodné s výrobkami, pre ktoré je registrovaná staršia ochranná 
známka. V tomto kontexte sa prihlasovateľ vyjadril k rozsudku SD EU z 29.9.1998 vo veci C-39/97 Canon 
Kabushiki Kaisha vs. Metro Goldwyn Mayer, ktorým namietateľ argumentoval, pričom vyjadril názor, že sa 
tento princíp s ohľadom na nepodobnosť zverejneného označenia a staršej ochrannej známky neuplatní. 
Prihlasovateľ tiež upozornil na to, že aplikácia tohto princípu v prípade, keď by  vyššou mierou 
podobnosti/zhodnosti tovarov či služieb mala byť kompenzovaná nižšia miera podobnosti samotných 
označení, je aj úradom spochybňovaná a odkázal na Rozsudok Najvyššieho súdu SR z 26.2.2020 sp. zn. 3 Spv 
1/2019, vec Soare sekt, a. s., kedy ÚPV ako žalovaný ku kompenzačnému princípu uviedol, že ,,ho nemožno 
vnímať a aplikovať tak, že by zhodnosť tovarov vyriešila nepodobnosť označení“. 

 
V závere svojho vyjadrenia prihlasovateľ navrhol, aby úrad námietky zamietol a zverejnené označenie zapísal 
do registra ochranných známok v plnom rozsahu prihlásených tovarov a služieb. 

 
Rozhodnutie úradu sa opiera o nasledovné skutočnosti a dôvody: 

 

Podľa § 52 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov (ďalej aj 
„zákon o ochranných známkach“) úrad rozhoduje na základe odôvodnenia podania a dôkazov, ktoré boli 
účastníkmi konania predložené. 

 
Podľa § 7 písm. a) bod 2. citovaného zákona sa označenie nezapíše do registra na základe námietok podaných 
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podľa § 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti označenia so 
staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa označenie a 
staršia ochranná známka vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za 
pravdepodobnosť zámeny sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 

 
Podľa § 4 citovaného zákona je na účely tohto zákona staršou ochrannou známkou 
a) ochranná známka zapísaná v registri so skorším právom prednosti, 
b) medzinárodná ochranná známka s účinkami v Slovenskej republike so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka EÚ so skorším právom prednosti alebo so skorším právom seniority, 
d) označenie, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky, ak bude zapísané ako ochranná známka 

uvedená v písmene a) alebo c). 
 

V konaní o námietkach bolo zistené, že prihláška obrazového označenia , číslo spisu POZ 690-2023, 
proti ktorej námietky smerujú, bola podaná 28.3.2023 prihlasovateľom ABI Special s. r. o., Brandlova 1267/6, 
Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, Česká republika a zverejnená vo Vestníku úradu 14.6.2023 pre tovary 
a služby v triedach 9, 37, 44 a 45 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 

 

Ďalej bolo zistené, že namietateľ ABUS August Bremicker Söhne KG, Altenhofer Weg 25, 58300 
Wetter/Volmarstein, Nemecko je majiteľom nasledujúcich ochranných známok: 

 
- staršej slovnej ochrannej známky EÚ ,,ABUS“ č.018047969, s právom prednosti od 5.4.2019, 
zapísanej pre tovary a služby v triedach 9, 11, 36, 38 a 42 medzinárodného triedenia tovarov a služieb 
(ďalej aj ,,prvá staršia ochranná známka“), 
- staršej slovnej ochrannej známky EÚ ,,ABUS“ č. 018694211, s právom prednosti od  28.4.2022, 
zapísanej pre tovary v triedach 6, 9, 10, 22 a 25 medzinárodného triedenia tovarov a služieb (ďalej aj 
,,druhá staršia ochranná známka“). 

 

Z porovnania dátumov práva prednosti zverejneného označenia a ochranných známok namietateľa vyplýva, 
že ochranné známky namietateľa majú skoršie právo prednosti ako zverejnené označenie, a teda sú vo vzťahu 
k zverejnenému označeniu staršími ochrannými známkami. 

 
Porovnanie tovarov a služieb 

 
Námietky sa týkali nasledujúcich tovarov a služieb: 

 
v triede 9 – ,,prístroje na vnútornú komunikáciu; elektronické prístupové systémy pre vzájomne sa blokujúce 
dvere; elektrické zariadenia proti krádežiam; elektronické diáre; bzučiaky; elektrické signalizačné zvončeky; 
elektronické publikácie (sťahovateľné); parkovacie hodiny; rádiotelefónne zariadenia; zvukové signálne 
zariadenia“, 

 
v triede 37 – ,,inštalácie a opravy požiarnych hlásičov“. 

 
v triede 45 – ,,monitorovanie poplašných a bezpečnostných zariadení; detektívne kancelárie; poradenstvo 
v oblasti fyzickej bezpečnosti; strážne služby; nočné stráženie; obývanie bytov a domov počas neprítomnosti 
majiteľov; osobní strážcovia; hasenie požiarov; pátranie po nezvestných osobách; bezpečnostný dohľad nad 
objektami prostredníctvom diaľkových monitorovacích systémov“. 

 

Prvá staršia ochranná známka je zapísaná pre nasledujúce tovary a služby: 
 

v triede 9 - ,,scientific apparatus and instruments for research in laboratories and as laboratory equipment; 
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking 
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, 
switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; electric and electronic monitoring 
apparatus, in particular alarm installations and parts therefor, fire alarm installations, video surveillance 
installations; remote control apparatus; electric anti-theft alarms; alarms and locksets; smart home devices 
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for building and home automation; perimeter monitoring apparatus; cameras; fire alarms; water detectors; 
smoke alarms; motion sensor; glass breakage detectors; vibration detectors; access control installations; 
electronic locking and unlocking  systems;  electric  and  electronic  locks and  parts therefor; electric  and 
electronic keys; locks comprising fingerprint readers; locks comprising biometric fingerprint scanners; 
biometric access control systems; facial recognition apparatus; vein pattern recognition apparatus; gesture 
control apparatus; speech recognition apparatus; movement pattern recognition apparatus; wireless locks; 
electric and electronic door controllers; radiocommunication apparatus; telephony apparatus; integrated 
circuits; magnetic encoders; apparatus for the recording, transmission and reproduction of data, sound or 
images; data-processing equipment and computers; peripherals adapted for use with computers; magnetic 
data media; encoded magnetic cards; smart cards; smoke detectors; peepholes (magnifying lenses) for doors; 
electronic speech and relay modules; programming apparatus; panic buttons; magnetic contacts; switch 
contacts; storage batteries; electric cables and distributors; programs for data processing equipment; 
software (recorded), in particular for video surveillance apparatus, alarm apparatus and locking systems; 
home and building automation software; application software for mobile devices; computer software for 
mobile applications that enable interaction and interface between vehicles and mobile devices; cloud 
computing software; mobile apps; computer software for interpreting fingerprints or palm prints; facial 
recognition, vein pattern recognition, gesture control, voice recognition and movement pattern recognition 
software; software for electronic lock and access control device data transmission via a global computer 
network, by wireless telephone network, or by radio transmission; software for downloading application 
programs and for remote programming, control, monitoring, and management of electronic locks and access 
devices via global computer network, wireless telephone network or radio transmission; software for smart 
home devices for building and home automation; software for programming, controlling, monitoring and 
managing electronic locks and access control apparatus; programs and software (recorded) for data 
processing equipment, namely for home video surveillance apparatus, home alarm apparatus, home locking 
systems and house automation; downloadable software, namely for home video surveillance apparatus, 
home alarm apparatus and home locking systems and house automation,in particular apps for lighting, alarm 
and home automation, lights, windows, gates, doors, locks and systems consisting of the aforesaid goods; 
mobile phone applications enabling the purchase, sale, management and viewing of digital assets; computer 
software in the fields of distributed ledgers, namely blockchain, and ledgers of transactions involving digital 
currency, virtual currency, and digital assets; downloadable media, including downloadable image files, 
downloadable graphics for mobile phones; downloadable representations of digital assets; protection devices 
for personal use against accidents; protective clothing; head protection; fire extinguishers; fire-extinguishing 
sprays; sensors and detectors, including for roller blinds; movement, presence, brightness, temperature and 
gas sensors based on semiconductors, infrared waves, radio and/or mircrowaves and electronic analysis and 
signalling apparatus therefor; distance measuring apparatus and sensors; commutators; finger switches; key 
switches; switches for garage door drives, door drives, swing gate drives, sliding door drives, sectional gate 
drives, rolling gate drives, external gate drives or articulated arm drives; roller shutter switches; awning 
switches; encoded switches; wireless encoded switches; light switches; radio receiving tuners; time switches, 
automatic; transmitters; wireless transmitters; electrical transmitters; optical transmitters; transmitters for 
transmitting signals to garage door drives, door drives, swing door drives, sliding door drives, sectional gate 
drives, rolling gate drives, external gate drives or articulated arm drives; electric, electronic, thermal and 
programmable controllers; controls for roller blinds; antennas; sockets, plugs and other contacts (electric 
connections); radio-controlled sockets; window contacts (electric); transducers; radio controls; house 
controllers; controllers for household apparatus or kitchen apparatus; controllers for household technology; 
electronic installations for light, alarm and house automation, included in class 09; photovoltaic apparatus 
and installations for generating solar electricity; sensors for automatically tracking the sun's position; 
industrial automation controllers; electrically operated converters; light diodes“ (vedecké prístroje a nástroje 
na výskum v laboratóriách a ako laboratórne prístroje; námorné, prieskumné, fotografické, kinematografické, 
optické, vážiace, meracie, signalizačné, kontrolné, záchranárske a vyučovacie prístroje a zariadenia; prístroje 
a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; 
elektrické a elektronické monitorovacie prístroje, najmä  poplašné zariadenia  a ich časti, protipožiarne 
hlásiace zariadenia, video monitorovacie zariadenia; diaľkové ovládače; elektrické výstražné zariadenia proti 
odcudzeniu; alarmy a uzamykacie zariadenia; prístroje typu Smart-Home na automatizáciu stavby a výstavby; 
prístroje na monitorovanie perimetrom; fotoaparáty; požiarne hlásiče; vodné hlásiče; alarmy dymu; snímače 
pohybu; detektory rozbitia skla; detektory vibrácií; zariadenia na kontrolu prístupu; elektronické blokovacie 
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a odblokovacie systémy; elektrické a elektronické zámky a ich časti; elektrické a elektronické kľúče; zámky s 
čítačkou pre odtlačky prstov; zámky s biometrickými skenermi na odtlačky prstov; biometrické systémy na 
kontrolu prístupu; prístroje na rozpoznávanie tváre; prístroje na identifikáciu vzorov žíl; prístroje na ovládanie 
gestikulácie; zariadenia na rozpoznávanie reči; prístroje na identifikáciu vzorov pohybu; bezdrôtové zámky; 
elektrické, elektronické dverové riadenia; rádiokomunikačné prístroje; telefónne prístroje; integrované 
obvody; dekodéry na spracovanie údajov; zariadenia na zaznamenávanie, prenos a reprodukovanie dát, 
zvuku alebo obrazov; počítače a vybavenie na spracovanie údajov; periférne zariadenia počítačov; 
magnetické médiá; kódované magnetické karty; smart karty; detektory dymu; dverové priezory; elektronické 
rečové a reléové moduly; programovacie zariadenia; vysielače v núdzovej situácii; magnetické kontakty; 
spínacie kontakty; akumulátorové batérie; elektrické káble a rozvádzače; počítačové programy; programy 
(uložené), predovšetkým pre video monitorovacie prístroje, poplašnú aparatúru a uzamykacie zariadenia; 
počítačový softvér na automatizáciu stavby a výstavby; aplikačný softvér pre mobilné zariadenia; počítačový 
softvér pre mobilné aplikácie, ktoré umožňujú interakciu a rozhranie medzi vozidlami a mobilnými 
zariadeniami; počítačový softvér pre poskytovanie počítačových technológií prostredníctvom internetu 
(cloud computing); mobilné aplikácie; počítačový software pre interpretáciu otlačkov prstov alebo dlaní; 
počítačový softvér na identifikáciu tváre, na identifikáciu vzorov žíl, na ovládanie gestikulácie, na identifikáciu 
reči a na identifikáciu vzorov pohybu; softvér na prenos údajov z elektronických zámkov a zariadení na 
riadenie prístupu prostredníctvom globálnej počítačovej siete, bezdrôtových telefónnych sietí alebo 
rozhlasového prenosu; softvér na preberanie aplikačných programov a na diaľkové programovanie, kontrolu, 
monitorovanie a správu elektronických zámkov a zariadení na riadenie prístupu prostredníctvom globálnej 
počítačovej siete, bezdrôtových telefónnych sietí alebo rozhlasového prenosu; počítačový softvér pre 
zariadenia typu Smart-Home na automatizáciu stavby a výstavby; počítačový softvér na programovanie, 
ovládanie, monitorovanie a správu elektronických zámkov a inšpekčných prístrojov pre prístupy; programy a 
softvér (nahratý) pre zariadenia na spracovanie údajov, menovite pre kamerové sledovacie zariadenia do 
domácnosti, poplašné prístroje do domácnosti, uzamykacie systémy do domácnosti a pre automatizáciu 
domácnosti; softvér s možnosťou stiahnutia, menovite pre kamerové monitorovacie zariadenia do 
domácnosti, poplašné prístroje do domácnosti a systémy na uzamykanie domácnosti a pre automatizáciu 
domácnosti, predovšetkým aplikácie na osvetľovanie, poplachy a automatizáciu domácnosti, svetlá, okná, 
brány, dvere, zámky a systémy zahŕňajúce vyššie uvedené výrobky; mobilné telefónne aplikácie umožňujúce 
nákup, predaj, správu a prezeranie digitálnych aktív; počítačový softvér v oblasti distribuovaných účtovných 
kníh, menovite technológie blockchain a účtovných kníh s transakciami zahŕňajúcimi digitálne meny, 
virtuálne meny a digitálne aktíva; médiá s možnosťou stiahnutia vrátane obrazových súborov s možnosťou 
stiahnutia, grafiky s možnosťou stiahnutia pre mobilné telefóny; vyobrazenia digitálnych aktív s možnosťou 
stiahnutia; osobné ochranné prostriedky proti nehodám; ochranný odev; chrániče hlavy; hasiace prístroje; 
ohňovzdorné spreje; snímače a detektory, aj pre rolety; snímače pohybu, prítomnosti, svetlosti, teploty a 
plynu na báze polovodičov, infračerveného žiarenia, rádia a/alebo mikrovĺn, ako aj príslušné elektronické 
vyhodnocovacie a signalizačné prístroje; prístroje a senzory na meranie vzdialenosti; komutátory; ručné 
spínače; kľúčové spínače; komutátory pre pohony garážových dvier, pre pohony dvier, pre pohony otočných 
brán, pre pohony posuvných brán, pre pohony sekčných brán, pre pohony roliet, pre pohony vonkajších brán 
alebo pre pohony sklápacích ramien; roletové spínače; markízové spínače; kódovacie prepínače; funkčné 
kódovacie spínače; svetelné vypínače; tunery pre rádiový príjem; automatické časové spínače (nie 
hodinárske); vysielačky; bezdrôtové vysielače; elektrické vysielače; optické vysielače; vysielače na prenos 
signálov na pohony garážových dvier, na pohony dvier, na pohony otočných brán, na pohony posuvných brán, 
na pohony sekčných brán, na pohony roliet, na pohony vonkajších brán alebo na pohony sklápacích ramien; 
elektrické, elektronické, tepelné a programovateľné riadenia; roletové riadenia; antény; elektrické zásuvky; 
rádiové zásuvky; okenné kontakty (elektrické); meniče; rádiové ovládače; domové riadenia; riadenia pre 
prístroje do domácnosti alebo kuchynské prístroje; zariadenia domovej techniky; elektronické zariadenia pre 
automatizáciu svetla, poplachu a domov, doteraz zahrnuté v 09. triede; solárne (fotovoltické) prístroje a 
zariadenia na výrobu elektriny; snímače na automatické sledovanie snímačov pohybu slnka; ovládače 
priemyselnej automatizácie; elektrické meniče; svetelné diódy), 

 
v triede 11 - ,,lighting lamps; electric lamps; LED lamps; lamps; lamps for electrical installations; halogen 
lamps; projector lamps; safety lamps; illuminant lamps for projectors; reading lights; electrical lamps for 
indoor lighting; lamps for outdoor use; stroboscopic lamps (light effects); strobe lights (light effects); 
fluorescent lamps; solar lamps; portable lamps (for illumination); LED safety lamps; portable hand lamps (for 
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illumination); solar powered lamps; full spectrum light sources; electric night lights; floor lamps; street lamps; 
reflector lamps; lamps for vehicle lighting; motor vehicle lamps; lamps for directional signals of automobiles; 
turn sign-board lamps for motor vehicles; luminaires; LED luminaires; LED lighting fixtures; recessed lights; 
electrically operated lighting apparatus and accumulator lamps, and built-in signalling lights; lights for 
vehicles; bicycle lights; motorcycle lights; vehicle lighting and lighting reflectors; helmet lights; light emitting 
diode lights for automobiles; emergency lighting; emergency lighting lamps; emergency lighting with single 
batteries; fixed general-purpose lights; fixed garden lights; portable general-purpose lights; portable lights 
for children; electric hand lamps (other than for photographic use); built-in floor lights; security lighting 
incorporating a movement activated sensor; security lighting incorporating an infra-red activated sensor; LED 
landscape lights; lighting being for use with security systems; opaque casings for lights; luminous house 
numbers; lamp holders; lamp glasses; lamp reflectors; lamp holders; lamp shades; filters for use with lamps; 
bases adapted for the mounting of lamps; direction indicators for cycles (lamps for -); reflectors for vehicles; 
vehicle headlamps; headlamps for use on motor cycles; headlamps for use on cycles; search lights; spot lights 
for household illumination; electric lighting devices; light bulbs, electric; incandescent lamps; LED light bulbs; 
filament lamps for household use and similar general lighting purposes; halogen light bulbs; fluorescent lamp 
tubes; fluorescent luminaires for architectural lighting; fluorescent luminaires for stage lighting; flourescent 
electric light bulbs; electric torches;  LED flashlights; solar powered torches;  flashlights utilising electric 
rechargeable devices; light sources of electro luminescence; self-luminous light sources; light sources (other 
than for photographic or medical use); LED light strips; flameless light-emitting diodes; LED candles; LED 
lighting assemblies for illuminated signs; Light-emitting diodes (LED) lighting apparatus; bicycle dynamo 
lights; night lights (other than candles); electric fairy lights; industrial lighting fixtures; outdoor electrical 
lighting fixtures; lighting elements for buildings; indoor electrical lighting fixtures; lighting fixtures for 
commercial use; lighting fixtures for household use“ (lampy; elektrické lampy; LED lampy; lampy; lampy do 
elektrických zariadení; halogénové lampy; premietacie lampy; bezpečnostné lampy; osvetľovacie lampy pre 
projektory; lampičky na čítanie; elektrické lampy pre interiérové osvetlenie; lampy na vonkajšie použitie; 
stroboskopické lampy (svetelné efekty); prerušované osvetlenie (svetelné efekty); žiarivkové svietidlá; 
solárne lampy; prenosné osvetľovacie lampy; bezpečnostné LED lampy; prenosné ručné lampy na 
osvetľovanie; lampy na slnečnú energiu; plnospektrálne zdroje svetla; elektrické nočné svetlá; pouličné 
lampy, kandelábre; pouličné osvetlenie; reflektorové lampy; lampy pre osvetľovanie vozidla; reflektory pre 
motorové vozidlá; žiarovky do automobilových smeroviek; žiarovky bočných svetiel pre motorové vozidlá; 
svietidlo; LED svietidlá; LED osvetľovacie zariadenia; vstavané bodové svietidlá; elektrické zariadenia a 
akumulátory na osvetľovanie, vstavané signalizačné svietidlá; svetlá na dopravné prostriedky; svietidlá na 
bicykle; svetlá na motocykle; osvetľovacie zariadenia a reflektory na dopravné prostriedky; svetlá pre prilby; 
diódové svetlá pre automobily; núdzové osvetlenie; núdzové osvetľovacie lampy; núdzové osvetlenie s 
osobitnou batériou; pevné svietidlá na všeobecné účely; prenosné záhradné svietidlá; prenosné svietidlá na 
všeobecné účely; prenosné svietidlá pre deti; elektrické ručné lampy (s výnimkou tých na fotografické účely); 
svietidlá na zabudované do podlahy; bezpečnostné svietidlá so zabudovaným senzorom pohybu; 
bezpečnostné svietidlá so zabudovaným infračerveným senzorom; LED svetlá používané na dekoráciu v 
exteriéri; osvetlenie pre využitie v bezpečnostných systémoch; matné kryty pre svetlá; svietiace domové čísla; 
objímky na žiarovky; cylindre; svetelné reflektory; objímky na žiarovky; tienidlá na lampy; filtre do lámp; 
podstavce prispôsobené na montáž lámp; smerovkové lampy pre bicykle; reflektory vozidiel; reflektory 
(automobilové -); reflektory pre motocykle; reflektory na bicykle; reflektory; bodové svetlá na osvetľovanie 
domácností; baterky; elektrické žiarovky; žiarovky; LED žiarovky; žiarivky pre domáce použitie a podobné 
všeobecné osvetľovacie účely; halogénové žiarovky; žiarivkové trubicové svietidlá; fluorescenčné svietidlá 
pre architektonické osvetlenie; fluorescenčné svietidlá pre javiskové osvetlenie; fluorescenčné elektrické 
žiarovky; vreckové baterky; LED vreckové svietidlá; baterky na slnečnú energiu; baterky využívajúce elektrické 
nabíjateľné zariadenia; svetelné zdroje elektroluminiscencie; samoosvetľovacie svetelné zdroje; svetelné 
zdroje (s výnimkou tých na fotografické alebo lekárske účely); LED-pásky; bezžiarivkové svietidlá; LED-sviečky; 
sústavy osvetlení LED pre osvetlené značky; elektroluminiscenčné osvetľovacie prístroje (s LED diódami); 
dynamové svetlá na bicykle; nočné svietidlá, iné ako sviečky; dekoračné elektrické osvetlenie; priemyselné 
osvetľovacie zariadenia; elektrické svietidlové vybavenie do exteriéru; osvetľovacie telesá pre budovy; 
interiérové elektrické svietidlá; osvetľovacie telesá na komerčné účely; osvetľovacie telesá do domácnosť), 

 
v triede 36 - ,,insurance underwriting; insurance and financial affairs relating to legal assistance, fraud, 
robbery, theft, violence, price protection, health, healthcare and hospital stays; insurance and financial affairs 
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relating to electrical engineering, plumbing, locksmithing, pest control and relating to air conditioning 
installations, and with regard to breakdown services, car breakdowns, rental of cars, rental of vehicles and 
travel using vehicles; underwriting of motor accident insurance; financial affairs; monetary affairs; leasing, 
financing and insurance relating to security solutions; processing of electronic payments; processing 
payments for the purchase of goods and services via an electronic communications network; bank card, credit 
card, debit card and electronic payment card services; processing payments made by charge cards“ 
(poisťovníctvo; poisťovníctvo a finančné služby so zameraním na právne poradenstvo, podvody, lúpeže, 
krádeže, zásahy, ochrany cien, zdravia, starostlivosti o hygienu a krásu a pobyty v nemocniciach; 
poisťovníctvo a finančné služby so zameraním na služby elektrikára,  klampiara,  kľúčové služby, služby 
deratizátora a so zameraním na klimatizačné zariadenia, ako aj so zameraním na havarijné služby, asistenčné 
služby pri poruchách automobilov, prenájme automobilov, prenájme vozidiel a cestách vozidlami; upisovanie 
sa poisteniu proti dopravným nehodám; finančné služby; peňažníctvo; lízing, finančné služby a poisťovníctvo 
so zameraním na bezpečnostné riešenia; spracovanie elektronických platieb; spracovanie platieb za nákup 
tovarov a služieb prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete; služby v oblasti bankových kariet, 
kreditných kariet, debetných kariet a elektronických platobných kariet; spracovanie platieb realizovaných 
charge kartami), 

 
v triede 38 - ,,telecommunications; providing of access to apps, in particular mobile apps (computer 
software); providing access to data on the internet; providing access to electronic databases; providing access 
to connectivity services and access to electronic communications networks for the transmission or reception 
of digital files and in particular audio, image or multimedia content on the internet; providing access to 
websites having digital files; transmission of digital files via telecommunications installations; providing 
telecommunications connections to the internet or databases; providing access to communications networks 
for transmission or reception of computer software and applications on the internet; e-mail services; delivery 
of messages by electronic transmission; wireless data messaging services, particularly services that enable a 
user to send and/or receive messages through a wireless data network; transmission and reception of voice 
communication services; broadcasting or transmission of streamed and downloadable digital audio and video 
content via computer and telecommunications networks; information and advisory services relating to the 
aforesaid included in class 38“ (telekomunikačné služby; poskytovanie prístupu k aplikáciám, predovšetkým 
mobilným aplikáciám (softvér); poskytovanie prístupu  k údajom na internete; poskytovanie prístupu k 
elektronickým databázam; poskytovanie prístupu k službám konektivity a prístupu k elektronickým 
komunikačným sieťam na prenos alebo príjem digitálnych súborov a predovšetkým audio, obrazového alebo 
multimediálneho obsahu na internete; poskytnutie prístupu k web-stránkam s digitálnymi súbormi; prenos 
digitálnych súborov prostredníctvom telekomunikačných zariadení; poskytovanie telekomunikačného 
spojenia na internet alebo k databázam; poskytovanie prístupu ku komunikačným sieťam pre prenos alebo 
príjem počítačového softvéru a aplikácií na internete; e-mailové služby; doručovanie správ prostredníctvom 
elektronického prenosu; služby bezdrôtového posielania správ, predovšetkým služby, ktoré umožňujú 
užívateľom posielať a/alebo prijímať správy prostredníctvom bezdrôtovej dátovej siete; prenos a príjem 
hlasových komunikačných služieb; vysielanie alebo prenos streamovaných a stiahnuteľných digitálnych audio 
a video obsahov prostredníctvom počítačových a telekomunikačných sietí; informačné a poradenské služby 
vo vzťahu k vyššie vymenovaným službám, doteraz zaradené do 38. triedy), 

 
v triede 42 - ,,scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial 

analysis and research services; design and development of computer hardware and software; design and 
development of software in the field of mobile applications; hosting of mobile applications; cloud computing; 
cloud hosting provider services; design and development of operating software for accessing and using a 
cloud computing network; programming of operating software for accessing and using a cloud computing 
network; application service provider (ASP), namely, hosting computer software applications of others; 
consultancy in relation to interior design, or construction planning; consultancy in relation to software for 
home video surveillance apparatus, home alaram apparatus and home alarm installations as well as home 
locking systems; design services for the interior of buildings; planning (design) of domestic and security 
technology; information provided online by means of a computerised system in the field of domestic and 
security technology; technical consultancy with regard to fire protection, security; technical advice in 
connection with energy-saving measures; technical planning and consulting in the field of light engineering; 
certification in relation to lighting, domestic and security technology, and locking technology; rental of 
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computer systems; rental of storage area of computer servers; rental of memory space on servers via 
communication networks; providing application software using a communication network; designing, 
production and maintenance of computer programs; computer rental; providing non-downloadable software; 
providing non-downloadable computer programs for administration of electronic payment settlement 
systems“ (vedecké a technologické služby a s nimi súvisiaci výskum a projektovanie; priemyselné analýzy a 
priemyselný výskum; návrh a vývoj počítačového hardvéru a softvéru; návrh a vývoj softvéru v oblasti 
mobilných aplikácií; hosting mobilných aplikácií; poskytovanie počítačových technológií prostredníctvom 
internetu (cloud computing); služby poskytovateľov cloud hostingu; navrhovanie a vývoj operačného 
softvéru pre prístup a používanie výpočtových cloud computingových sietí; programovanie operačného 
softvéru pre prístup a používanie cloud computeringových sietí; poskytovanie aplikačných služieb (ASP) 
menovite hosting softvérových aplikácií pre klientov; poradenské služby v oblasti návrhu interiérov alebo 
stavebného projektovania; konzultácie v oblasti softvéru pre kamerové sledovacie zariadenia do domácnosti, 
poplašné prístroje do domácnosti a poplašné systémy do domácnosti, ako aj pre systémy na automatizáciu 
domácnosti; navrhovanie interiérov budov; plánovanie (návrh) domovej a bezpečnostnej techniky; on-line 
ponúkané informačné služby pomocou počítačom podporovaného systému v oblasti domovej a 
bezpečnostnej techniky; technické poradenstvo so zameraním na protipožiarnu ochranu, bezpečnosť; 
technické poradenstvo v oblasti opatrení pre úsporu energie; technické plánovanie a poradenstvo v oblasti 
ľahkého strojárstva; certifikácie so zameraním na techniku na osvetľovanie, domovú a bezpečnostnú 
techniku, ako aj techniku na uzatváranie; prenájom počítačových systémov; prenájom pamäťových 
priestorov na počítačovom serveri; prenájom pamäťového priestoru na serveroch prostredníctvom 
komunikačných sietí; poskytovanie softvérovej aplikácie využívajúcej komunikačnú sieť; návrh, výroba a 
údržba počítačových programov; požičiavanie počítačov; poskytovanie online softvéru bez možnosti 
preberania; poskytovanie počítačových programov bez možnosti stiahnutia na administratívu systémov 
vyúčtovania elektronických platieb). 

 
Druhá staršia ochranná známka je zapísaná pre nasledujúce tovary: 

 
v triede 6 - ,,metal karabiners; hooks (metal hardware); metal grommets; straps of metal; ropes of metal; 
fall-arrest devices of metal, namely, straps, pulleys, positioning lanyards, hooks; carabineers and connecting 
means; dispensers, of metal; steel ropes; stepladders of metal, namely, safety ladders and parts for the 
aforesaid goods; climbing protection profiles, of metal; climbing barriers, of metal; anchor brackets of metal“ 
(kovové karabíny; háčiky (železiarsky tovar); krúžky (kovové -); kovové popruhy; kovové laná; poistky proti 
zrúteniu z kovu, predovšetkým popruhy, kladky, laná na zachytávanie, háčiky; pušky a spojovacie prípravky; 
kovové dávkovače; oceľové laná; príručné kovové rebríky, predovšetkým výstupné ochranné rebríky a časti 
pre vyššie uvedené tovary; ochranné profily pri lezení, z kovu; lezecké bariéry, z kovu; kovové ukotvovacie 
svorky), 

 
v triede 9 - ,,safety, security, protection and signalling devices; protection devices for personal use against 
accidents; abseiling equipment and life saving apparatus; devices for protection against accidents, namely, 
safety devices to prevent falling; head protection; protective helmets; helmets for use in sports; safety caps; 
protective helmets for workers; industrial safety helmets; industrial climbing helmets; construction helmets; 
protective caps; visors for helmets; balaclavas for protection against accidents, irradiation and fire; face- 
protection shields; respirators for filtering  air; breathing  masks; respiratory mask filters (non-medical); 
protective masks; welding masks; eye protection; spectacles; goggles; safety spectacles; protective visors; 
goggles; welding goggles; protective clothing for the prevention of injury or protection clothes for preventing 
accidents; disposable protective clothing; protective work clothing, for use in the following fields: protection 
against accident or injury; high-visibility safety clothing; safety gloves for protection against accident or injury; 
gloves for industrial purposes for protection against injury; fire resistant gloves; shoes (protective -); safety 
boots; safety sandals; protective shoes (against accident or injury); arm guards (against accident or injuries); 
bump caps; lanyards for safety purposes for fall protection; fall protection harnesses for safety use; fall arrest 
apparatus; safety harnesses; dosage dispensers; apparatus for fall protection; protective and safety 
equipment, namely, safety harnesses of metal“ (záchranné, bezpečnostné, ochranné a signalizačné 
zariadenia; osobné ochranné prostriedky proti nehodám; spúšťacie zariadenia a záchranné zariadenia; 
zariadenia na ochranu pred úrazmi, menovite, bezpečnostné zariadenia proti pádu; chrániče hlavy; ochranné 
prilby; športové prilby; bezpečnostné čapice; ochranné prilby pre robotníkov; priemyselné ochranné prilby; 
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priemyselné lezecké prilby; chrániče hlavy pre stavebníctvo; čiapky na ochranu hlavy; slnečné clony na prilby; 
ochranné kukly proti úrazom, žiareniu a ohňu; štíty na ochranu tváre; respirátory na filtráciu vzduchu; 
dýchacie masky; filtre na dýchacie masky (nie lekárske); ochranné masky; zváračské kukly; chrániče zraku; 
okuliare; bezpečnostné okuliare; ochranné okuliare; ochranné štíty; bezpečnostné okuliare; zváračské 
okuliare; ochranné oblečenie na predchádzanie úrazom alebo ochranné odevy na predchádzanie nehodám; 
jednorazové ochranné odevy; oblečenie na ochranu pri práci, na použitie v nasledujúcich oblastiach: ochrana 
pred nehodami alebo poraneniami; bezpečnostné odevy s vysokou viditeľnosťou; ochranné rukavice na 
ochranu proti úrazom alebo zraneniam; rukavice na priemyselné účely na ochranu pred zranením; 
ohňovzdorné rukavice; ochranná obuv; bezpečnostná obuv; bezpečnostné sandále; ochranná obuv proti 
nehode alebo zraneniu; ochrana rúk (proti nehodám alebo zraneniam); nárazové uzávery; bezpečnostné laná 
na ochranu pred pádom;  bezpečnostné ochranné laná proti pádu;  zariadenia zabraňujúce  pádu; 
bezpečnostné postroje; dozimetrické prístroje; prístroje na istenie vo výškach; ochranné a bezpečnostné 
vybavenie, menovite, bezpečnostné postroje z kovu), 

 
v triede 10 - ,,hearing protection devices; ear plugs for medical purposes; ear plugs (hearing protection 
devices); protective ear coverings; earplug dispensers; earplug dispensers; noise protection means in the form 
of deformable ear plugs; protective breathing masks for medical applications; masks for use by medical 
personnel; masks to prevent contagion; masks and equipment for artificial respiration; orthopaedically fitted 
braces and pads for feet“ (chrániče sluchu; upchávky do uší na lekárske účely; zátky do uší (zariadenia na 
ochranu sluchu); ochranné kryty uší; dávkovače – zátky na ochranu sluchu; prostriedky na ochranu pred 
hlukom v podobe tvarovateľných zátok do uší; ochranné dýchacie masky na lekárske použitie; rúška (pre 
nemocničný personál); rúška na prevenciu nákazy; dýchacie masky a výstroj pre umelé dýchanie; ortopedické 
výstuhy a podložky pre chodidlá), 

 
v triede 22 - ,,ropes; cord; slings and bands“ (laná; šnúry; popruhy a pásy), 

 
v triede 25 - ,,clothing, specifically workwear and professional clothing; footwear, In particular work shoes 
and work shoes; headgear“ (odevy, najmä pracovné odevy; obuv, predovšetkým pracovná obuv a pracovná 
obuv; pokrývky hlavy). 

 

Pri posudzovaní podobnosti tovarov a služieb, ako jednej z podmienok pravdepodobnosti zámeny, sa 
zohľadňujú všetky rozhodujúce okolnosti, ktorými sa vzťah medzi nimi vyznačuje. Tieto okolnosti zahŕňajú 
predovšetkým povahu tovarov alebo služieb, určenie a účel používania, distribučné kanály, ako aj 
konkurenčný alebo doplňujúci charakter tovarov alebo služieb. Podobnosť tovarov alebo služieb sa pritom 
posudzuje z pohľadu relevantného spotrebiteľa, t. j. spotrebiteľa, ktorému sú tovary a/alebo služby určené 
a ktorý by v dôsledku zhodnosti či podobnosti tovarov alebo služieb pri predpokladanej zhodnosti či 
podobnosti ochranných známok mohol byť uvedený do omylu čo sa týka výrobcu tovarov alebo 
poskytovateľa služieb. 

 

Zverejnené označenie je v triede 9 prihlásené pre tovary ,,prístroje na vnútornú komunikáciu; zvukové 
signálne zariadenia; parkovacie hodiny“, t. j. pre tovary, ktoré patria pod všeobecné označenie tovarov, pre 
ktoré je zapísaná prvá staršia ochranná známka v triede 9 ,,signalizačné, kontrolné zariadenia; zariadenia na 
zaznamenávanie, prenos a reprodukovanie dát, zvuku alebo obrazov“, a teda ide o rovnaké tovary. 

 
Ďalšie prihlásené tovary v triede 9 ,,elektronické prístupové systémy pre vzájomne sa blokujúce dvere“ úzko 
súvisia so zapísanými tovarmi pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9 ,,vysielače na prenos signálov na 
pohony garážových dvier, na pohony dvier, na pohony otočných brán, na pohony posuvných brán, na pohony 
sekčných brán, na pohony roliet, na  pohony  vonkajších  brán  alebo  na  pohony  sklápacích ramien“ ide 
vzájomne za komplementárne tovary a teda možno hovoriť o podobných tovaroch. 

 

Tovary ,,elektrické zariadenia proti krádežiam“ prihlásené pre zverejnené označenie sú rovnaké tovary ako 
sú tovary zapísané pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9  ,,elektrické výstražné zariadenia proti 
odcudzeniu; alarmy a uzamykacie zariadenia“. 
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Prihlásené tovary v triede 9 ,,elektronické diáre; elektronické publikácie (sťahovateľné)“ sú rovnaké ako sú 
zapísané tovary pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9, resp. patriace pod všeobecnejší názov tovarov 
,,zariadenia na zaznamenávanie, prenos a reprodukovanie dát, zvuku alebo obrazov“. 

 
Tovary prihlásené v triede 9 ,,bzučiaky; elektrické signalizačné zvončeky“ možno označiť za patriace tiež pod 
všeobecnejšie označenie tovarov ako sú zapísané pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9 ,,zariadenia 
domovej techniky; elektronické zariadenia pre automatizáciu svetla, poplachu a domov, doteraz zahrnuté v 
09. triede“, a teda ide o rovnaké tovary. 

 

Posledné prihlásené tovary v triede 9  ,,rádiotelefónne zariadenia“ možno označiť za rovnaké s tovarmi 
zapísanými pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9 ,,rádiokomunikačné prístroje“. 

 
V triede 37 sú prihlásené služby ,,inštalácie a opravy požiarnych hlásičov“, ktoré úzko súvisia s tovarmi 
zapísanými pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9 ,,požiarne hlásiče“, a teda ide o služby a tovary 
vzájomne podobné. V tomto konkrétnom prípade nemožno súhlasiť s prihlasovateľom, že prihlásené služby 
sú nepodobné so zapísanými tovarmi, keďže tovary a služby majú rozdielny charakter. Uvedené platí len vo 
všeobecnosti, avšak pokiaľ ide o špecifické služby, ktoré sú, ako v tomto prípade priamo a úzko viazané na 
dané tovary, existuje medzi nimi podobnosť, keďže spotrebiteľ očakáva, že dodávateľ požiarnych hlásičov 
poskytuje aj služby ich montáže a neskoršieho servisu, resp. ak ju priamo neposkytuje on, je previazaný, napr. 
zmluvne s takýmto poskytovateľom. Zároveň možno uvedené prihlásené služby považovať za súvisiace a teda 
podobné aj so službami „plánovanie (návrh) domovej a bezpečnostnej techniky; certifikácie so zameraním na 
techniku na osvetľovanie, domovú a bezpečnostnú techniku, ako aj techniku na uzatváranie“ zapísanými pre 
prvú staršiu ochrannú známku v triede 42, keďže služby sa v svojom konečnom určení a účinku vzájomne 
dopĺňajú. 

 
V triede 45 sú prihlasované služby ,,monitorovanie poplašných a bezpečnostných zariadení; bezpečnostný 
dohľad nad objektami prostredníctvom diaľkových monitorovacích systémov“, ktoré možno označiť za služby 
rovnaké  alebo  veľmi  podobné  so  službami  zapísanými  pre  prvú  staršiu  ochrannú  známku  v triede  42 
,,konzultácie v oblasti softvéru pre kamerové sledovacie zariadenia do domácnosti, poplašné prístroje do 
domácnosti a poplašné systémy do domácnosti, ako aj pre systémy na automatizáciu domácnosti; plánovanie 
(návrh) domovej a bezpečnostnej techniky; certifikácie so zameraním na techniku na osvetľovanie, domovú a 
bezpečnostnú techniku, ako aj techniku na uzatváranie“, pretože ide o služby, ktoré majú rovnaký a vzájomne 
sa dopĺňajúci konečný cieľ, a preto majú rovnakých spotrebiteľov, ktorí predpokladajú, že im ich poskytne 
rovnaký poskytovateľ spolu na jednom mieste v rámci balíka služieb. 

 
Ostatné prihlásené služby v triede 45 ,,detektívne kancelárie; poradenstvo v oblasti fyzickej bezpečnosti; 
strážne služby; nočné stráženie; obývanie bytov a domov počas neprítomnosti majiteľov; osobní strážcovia; 
hasenie požiarov; pátranie po nezvestných osobách“, nemožno označiť za služby podobné so zapísanými 
službami alebo tovarmi pre obe  staršie  ochranné  známky.  V tejto  súvislosti  nemožno  súhlasiť  s 
tvrdením namietateľa, ktorý tieto napadnuté služby zaradil medzi rovnaké služby, pre aké sú zapísané staršie 
ochranné známky na základe toho, že všetky tieto služby sa týkajú bezpečnosti a ochrany zdravia a majetku 
osôb. Citované prihlásené služby majú odlišný charakter, predstavujú konkrétne nasadenie konkrétnych osôb 
a pod. na pátranie, stráženie, zatiaľ čo tovary a služby starších ochranných známok, ktoré zahŕňajú rôzne 
záchranné, bezpečnostné, ochranné a signalizačné zariadenia a rôzne ochranné prostriedky, ďalej rôzne 
elektronické a osvetľovacie, bezpečnostné prostriedky a systémy a príslušné služby týkajúce sa 
telekomunikačných služieb alebo priamo týchto tovarov, ako je ich inštalácia, opravy, plánovanie a 
monitorovanie takýchto zariadení a systémov, prípadne príslušné poradenstvo, avšak nepredstavujú priamo 
vykonávanie činností vyhľadávania, pátrania a ochrany osôb a majetku, ako uvedené prihlasované služby 
v triede 45. 

 

Porovnanie označení 
 

Pred porovnaním označení je nutné uviesť, že prvá a druhá staršia ochranná známka sú slovné známky 
rovnakého znenia, a teda pri porovnaní bude prvá a druhá staršia ochranná známka nazývaná spoločným 
názvom ako ,,staršia ochranná známka“. 
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Zverejnené označenie (POZ 690-2021) Staršia ochranná známka (EÚ č. 018694211, 
EÚ 018047969) 

 
 

                                                                       ABUS 

Pri posudzovaní podobnosti označení alebo ochranných známok sa musia hodnotiť ich vizuálne, fonetické 
a sémantické podobnosti, pričom je nevyhnutné vychádzať z celkového dojmu, ktorý označenia u bežného 
spotrebiteľa môžu vyvolať s ohľadom na dominantné a rozlišovacie prvky. Označenia alebo ochranné známky 
sa vždy porovnávajú v takej podobe, v akej sú prihlásené, resp. zapísané. 

 
Čo sa týka vizuálneho porovnania označení možno uviesť, že napriek tomu, že zverejnené označenie je 
obrazovým  označením  a tretia  staršia  ochranná  známka  je  slovným  označením;  zverejnené  označenie 
v podstate pozostáva len z písmen veľkej tlačenej abecedy a znaku výkričníka, pričom bodka vo výkričníku 
a písmeno ,,S“ sú tmavo zelenej farby. Pri porovnaní uvedených označení je zrejmé, že prvé dve písmená ,,A“ 
a ,,B“ sú rovnaké a rovnaké je aj posledné (štvrté) písmeno ,,S“. Zo štyroch použitých písmen/znakov vo 
zverejnenom označení a v staršej ochrannej známke sú teda tri rovnaké a umiestnené v slove na rovnakej 
pozícii. Rozdiel je v použití písmena ,,U“ v staršej ochrannej známke vs. výkričníka vo zverejnenom označení. 
V tejto súvislosti je však nutné uviesť, že označenia sú používané na výrobkoch a službách, kde sú vyobrazené 
v rôznych veľkostiach písmen a tiež je nutné upozorniť na to, že sa s označeniami nestretávajú tak, ako je to 
pri tomto porovnaní, teda naraz a pri umiestnení vedľa seba a musia sa spoľahnúť na nedokonalý obraz, ktorý 
im po kontakte s označením zostal v pamäti. Ďalej je potrebné uviesť, že spotrebiteľ sa prirodzene snaží 
označenie prečítať a identifikovať jeho slovný prvok, a preto je pravdepodobné, že tretí znak – výkričník vo 
zverejnenom označení nemusí byť jednoznačne spotrebiteľmi identifikovaný len ako výkričník, ale aj ako 
písmeno ,,I“. Prihlasovateľ pri porovnaní uvedených označení z vizuálneho hľadiska síce prioritne odmietol, 
že by spotrebitelia tretí znak vo zverejnenom označení – výkričník, považovali za písmeno ,,I“, ale zároveň aj 
takú možnosť tiež pripustil. Napriek tejto skutočnosti, rozdiel v jednom písmene/znaku považoval za 
dostatočný na odmietnutie vizuálnej podobnosti porovnávaných označení. S uvedeným argumentom je 
možné čiastočne súhlasiť, v tom zmysle, že časť spotrebiteľov môže vnímať tretí znak vo zverejnenom 
označení ako výkričník a nie ako písmeno „I“, avšak napriek tomu je nutné konštatovať, že skutočnosť, že na 
treťom pozičnom mieste vo zverejnenom označení sa nachádza znak, ktorý môžu spotrebitelia vnímať rôzne, 
neovplyvní podstatný fakt, že tri zo štyroch písmen porovnávaných označení, a to dve na začiatku a jedno na 
konci, sú rovnaké, a preto je dôvodné konštatovať existenciu ich podobnosti z vizuálneho hľadiska. 

 
Z fonetického hľadiska bude zverejnené označenie pravdepodobne vyslovované ako ,,abis“, pokiaľ budú 
spotrebitelia považovať tretí znak za písmeno „I“ alebo ako ,,abs“, ak ho budú vnímať len ako „!“. Staršiu 
ochrannú známku vyslovia ako ,,abus“. Pri reprodukcii oboch označení je zrejmé dominantné vyslovenie 
prvého písmena ,,a“ a tiež aj druhého písmena ,,b“, ale hlavne posledného písmena ,,s“, pričom vyslovenie 
tretieho písmena v reprodukcii značne zaniká, a preto aj z fonetického hľadiska možno hovoriť o podobnosti 
porovnávaných označení. 

 
Zo sémantického hľadiska budú obe porovnávané označenia najpravdepodobnejšie považované 
spotrebiteľmi za fantazijné a sémantické hľadisko nebude mat preto vplyv na odlíšenie označení na trhu. 

 
Prihlasovateľ vo vzťahu k sémantickému porovnaniu skonštatoval, že staršie ochranné známky majú faktický 
význam  v starej  francúzštine,  keď pojem  ,,abus“  znamenal  ,,zneužitie“,  čo  korešponduje  aj  s latinským 
,,abusus“ a anglickým ,,abuse“. Podľa prihlasovateľa najmä anglická verzia bude priemernému spotrebiteľovi 
hovoriacemu anglicky, čo zodpovedá väčšine slovenskej populácie, známa, alebo že označenie ,,ABUS“ budú 
spájať s názvom spoločnosti namietateľa, pričom prvok ,,ABUS“ je podľa prihlasovateľa skratkou pre August 
Bremicker und Sohne (slovensky: August Bremicker a synovia). S uvedenými argumentami prihlasovateľa sa 
však  nie  je  možné  bez  výhrad  stotožniť,  pretože  znalosť  staro-francúzštiny  nemožno  u slovenského 



15  

spotrebiteľa predpokladať a anglické slovo „abuse“ nezodpovedá slovu „abus“, ktoré tvorí staršie ochranné 
známky. Rovnako slovo „ABUS“ nezodpovedá ani názvu namietateľa, ktorý je „August Bremicker Söhne“ a 
nie „August Bremicker und Söhne“. 

 
Celkové zhodnotenie – pravdepodobnosť zámeny 

 
Pravdepodobnosť zámeny medzi označeniami sa chápe ako nebezpečenstvo spočívajúce v možnosti 
vytvorenia domnienky vo vedomí relevantnej verejnosti o ekonomicky súvisiacom či spoločnom pôvode 
dotknutých tovarov alebo služieb. Pravdepodobnosť zámeny musí byť posudzovaná celkovo podľa toho, ako 
príslušná verejnosť vníma označenie, resp. staršiu ochrannú známku a dotknuté tovary alebo služby, berúc 
do úvahy všetky činitele, ktorými sa vyznačuje daný prípad, predovšetkým vzájomnú previazanosť medzi 
podobnosťou označení a podobnosťou označovaných tovarov alebo služieb, kde nižšia miera podobnosti 
medzi označovanými tovarmi alebo službami môže byť kompenzovaná vysokou mierou podobnosti medzi 
porovnávanými označeniami a naopak. Celkové posúdenie pravdepodobnosti zámeny vo vzťahu k vizuálnej, 
fonetickej a sémantickej podobnosti porovnávaných označení sa má zakladať na celkovom dojme, ktorý tieto 
označenia vytvárajú, so zohľadnením najmä ich dominantných a rozlišovacích prvkov. 

 
Na účely celkového posúdenia pravdepodobnosti zámeny je potrebné vyhodnotiť relevantnú spotrebiteľskú 
verejnosť s ohľadom na charakter kolíznych tovarov alebo služieb, pričom sa má priemerný spotrebiteľ 
predmetných tovarov alebo služieb považovať za riadne informovaného a primerane pozorného a 
obozretného, avšak miera pozornosti takéhoto spotrebiteľa sa môže meniť v závislosti od kategórie 
predmetných tovarov alebo služieb. 

 
V predmetnom prípade príslušnú skupinu relevantnej verejnosti tvorí vzhľadom na povahu dotknutých 
tovarov a služieb bežná aj odborná spotrebiteľská verejnosť s priemerným až vyšším stupňom pozornosti pri 
ich výbere. 

 
Pri porovnaní prihlásených napadnutých tovarov a služieb a zapísaných tovarov a služieb pre staršie ochranné 
známky bolo konštatované, že všetky prihlásené tovary v triede 9 sú rovnaké a podobné s tovarmi zapísanými 
pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9, všetky námietkami napadnuté prihlásené služby v triede 37 boli 
označené za podobné so zapísanými tovarmi pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 9 a prihlásené služby 
v triede 45 ,,monitorovanie poplašných a bezpečnostných zariadení; bezpečnostný dohľad nad objektami 
prostredníctvom diaľkových monitorovacích systémov“ za rovnaké a veľmi podobné so zapísanými službami 
pre prvú staršiu ochrannú známku v triede 42. Ostatné napadnuté služby prihlásené v triede 45 boli posúdené 
ako nepodobné so všetkými tovarmi a službami zapísanými pre staršie ochranné známky. 

 
Pokiaľ ide o samotné posúdenie pravdepodobnosti zámeny porovnávaných označení možno konštatovať, že 
pravdepodobnosť zámeny nemožno vylúčiť, pretože pri porovnaní zverejneného označenia a starších 
ochranných známok bolo zistené, že slovné prvky, z ktorých porovnávané označenia pozostávajú obsahujú 
rovnaký počet hlások, pričom prvé dve a posledná hláska sú rovnaké, čo má podstatný vplyv na celkový dojem 
z označení. Je síce vo všeobecnosti pravdou, že v krátkych označeniach často postačuje aj malá zmena, aby si 
takéto označenia spotrebitelia nepomýlili, avšak v tomto prípade je zmenou jedna hláska/znak (!/I vs. U) 
v strede označení, ktorá tak bez ďalších obrazových alebo iných prvkov nemá na celkový dojem taký vplyv, 
aby spotrebiteľ s priemernou pozornosťou dokázal porovnávané označenia bezpečne odlíšiť. Odlíšeniu 
označení nepomáha ani skutočnosť, že zverejnené označenie je farebné, keďže použité tmavšie odtiene 
zelenej farby majú minimálny vplyv na vytváranie celkového vizuálneho dojmu, v ktorom dominantný zostáva 
vždy  len  samotný  slovný  prvok.  Uvedené  platí  najmä  v prípade,  ak  sa  doteraz  spotrebitelia  stretávali 
s výrobkami/službami označenými staršími ochrannými známkami a výrobky a služby pod týmto označením 
poznajú a následne sa stretnú s rovnakými alebo podobnými tovarmi alebo  službami označenými 
zverejneným označením, ktoré vykazuje podobnosť z vizuálneho aj fonetického hľadiska so slovným prvkom 
starších  ochranných  známok,  ktorý  vzhľadom  na  fantazijný  charakter  vo  vzťahu  ku  kolíznym  tovarom 
a službám má dostatočnú rozlišovaciu spôsobilosť. Pokiaľ by teda bolo zverejnené označenie obsahujúce 
veľmi podobný slovný prvok, aký tvorí aj staršie ochranné známky, použité na rovnakých alebo podobných 
tovaroch alebo službách, spotrebitelia by sa mohli domnievať, že ide o označenia, ktoré môžu patriť 
rovnakému majiteľovi, ktorý si buduje známkový rad alebo ide o obchodne previazaných podnikateľov. 
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Možno teda konštatovať, že spomenutý rozdiel medzi zverejneným označením a staršími ochrannými 
známkami v jednom stredovom písmene/znaku nepredstavuje taký prvok, ktorý by dostatočne porovnávané 
označenia odlíšil a spotrebitelia by sa nemohli domnievať, že ide o označenia akokoľvek súvisiace aj v prípade 
vyššieho stupňa podobnosti pri výbere takto označených tovarov alebo služieb, pričom pravdepodobnosť 
zámeny umocňuje zistená zhoda a podobnosť prihlásených kolíznych tovarov a služieb. 

 
Vzhľadom na tieto skutočnosti je možné konštatovať, že v danom prípade sú naplnené podmienky podľa § 7 
písm. a) bod 2. zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach pre všetky prihlásené tovary v triede 9, 
služby   ,,inštalácia   a opravy   požiarnych   hlásičov“   v triede   37   a služby   ,,monitorovanie   poplašných 
a bezpečnostných zariadení; bezpečnostný dohľad nad objektami prostredníctvom diaľkových monitorovacích 
systémov“, v triede 45 medzinárodného triedenia tovarov a služieb, a preto bolo rozhodnuté tak, ako je 
uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 
 

 P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 

Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno proti 
tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Podľa § 40 ods. 5 uvedeného zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia 
nie je prípustné. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, preskúmať 
správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny 
súdny poriadok. 
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